
 

Bijlage bij vragen 4 en 5 van het Activiteiten plan: deelactiviteiten/processtappen met planning in tijd 

 

Onze basisprincipes en dus liever een uitvoering van de ondergenoemde stappen in twee of drie jaren in plaats van een jaar. Dit zal het kostenplaatje niet 

veranderen.  

o Alles kost tijd! (= voor gekozen interviewleiders, onderzoek, organiseren van de interviews, verwerken van de interviews) 

o Gun jezelf en anderen de ruimte (= de participatieve insteek op alle niveaus) 

o Duurzame relaties aangaan (= met samenwerkingspartners buiten de eigen kring) 

o Samenwerken (= intern goede werkrelaties, elkaars meerwaarde versterken) 

o De kracht van klein (= pilot) 

 

 

Fases die deelactiviteiten/processtappen aangeven: 

Fase 1 Vooronderzoek 

Fase 2 Opleiding 

Fase 3 Uitvoering interviews 

Fase 4 Borgen interviews 

Fase 5 Communicatie producten 

 

 

Voorbereiding 

 

Op 28 april, 2025, organiseerde de Anna Lindh Foundation in samenwerking met het Syrisch Orthodoxe klooster van Mor Ephrem in Glanerbrug een 

bijeenkomst om belangstelling onder orientaals orthodoxe migranten voor deze aanvraag te peilen. Hierbij waren ook , Katholiek 

Documentatie Centrum en  van het Catherijne Convent en vertegenwoordigers van meerdere andere instituties aanwezig. Tijdens deze 

bijeenkomst bleek een brede belangstelling onder Syrisch Orthodoxe, Koptisch Orthodoxe, Armeense, Eritrese en Ethiopische migranten maar ook Moslim 

migranten uit dezelfde regio. De afspraak is dat dit project een pilot is, en daarmee zal starten met de Suryoye (Syrisch Orthodox), de resulaten niet alleen 

met alle andere gemeenschappen zullen delen maar ook zullen helpen dit in hun eigen gemeenschappen uit te voeren.  van het KDC was 

intensief betrokken bij de opzet van dit project maar kan helaas hier niet mee doorgaan omdat haar focus op groepen ligt, gemeenschappen en 

organisaties; niet op individuele levensverhalen. Dat in deze individuele levensverhalen ook over gemeenschappen en organisaties gesproken zal worden is 

voor haar en het KDC onvoldoende. We blijven kontakt houden. Tweede Kamerlid  (NSC), prominent lid van de Suryoye gemeenschap sluit aan 

als adviseur met hulp bij netwerken. 

 



Er wordt een stuurgroep groep gevormd die meekijkt met het project en geven van advies. De stuurgroep denkt mee over de aanpak en uitvoering, maar de 

uitvoering ligt bij de uitvoerders. In de stuurgroen zitten:  (StoRe project),  (Sprekende Geschiedenis),  (Suryoyo 

Media Foundation),  (Arab-West Foundation) en mogelijk anderen. 

 

Betrokken hoofduitvoerders vanuit de Arab-West Foundation 

 – Ontwikkelingssocioloog, kent de orientaals orthodoxe gemeenschap en betrokken sinds 1978, intensief betrokken bij interreligieuze dialoog 

vanuit zijn sociologische positie, zeer breed netwerk. 

 – half Egyptisch/half Nederlands, spreekt Arabisch, communicatie wetenschap Erasmus Universiteit Rotterdam. 

 - Trouw columnist en een zeer ervaren professionele journalist en Arabist met veel ervaring met orientaalse Christenen uit het Midden-

Oosten. 

 – voorzitter Arab-West Foundation, jarenlang financieel directeur Zeeman. 
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Vooronderzoek 

 

  

 

 

 Eerste vier maanden Collectie van al aanwezige toestemmings- en andere 

formulieren en tools bij o.a. KDC, HDC (VU), Moslimarchief 

met vragen waar verdere ontwikkeling.  Opties voor het 

auteursrecht vastleggen om deze dan later aan de vertellers 

te kunnen voorleggen en zij daar een keuze uit kunnen 

maken (CARE principes, gebruik regelen via een licentie, etc.) 

(onderdeel informed consent).  

 

Folder met data voor ong 10 bijeenkomsten door Nederland 

om daarmee te peilen welke themas van erfgoedwaarden de 

gemeenschap belangrijk vindt en bereidheid tot active 

deelnamen aan een of meerdere onderdelen van dit project. 

Uitleg dat traditie een kritisch interpretatieproces is waarin 

je iets van de continuiteit in de geschiedenis kunt 

terugvinden (Dr. ) en dus ook 

 

 40 

uur 

 



continuiteit en verandering na de komst van orientaals 

Orthodoxe Christenen naar Nederland.  In bijeenkomsten 

uitleggen dat met het documenteren van een traditie niet 

puur gaat om de techniek, maar zeker ook hoe het wordt 

doorgegeven, hoe mensen het beoefenen, de sociale 

verbanden eromheen etc. Inventarisatie aan welke 

communicatie producten men kan meewerken.  

 

Lijst maken van kerken, organisaties, verenigingen, 

stichtingen, beschikbare bronnen over de genoemde 

erfgoedtradities. 

 

Beschrijving van de topics die de gemeenschap belangrijk 

vindt. Dit kan zowel materieel als immaterieel erfgoed 

betreffen met archiefonderzoek naar de gekozen themas. 

 

Overleg met een informatiespecialist of data steward uit in 

welke fase van het project welke informatie en metadata 

moeten worden vastgelegd en hoe dit het beste kan worden 

gedaan.  

 

Tekst vertalen in Suryoyo, Turks, Arabisch en Engels door 

vrijwilligers. 

 

Resultaten: 

* alle voorhanden zijnde tools aanwezig 

* auteursrecht opties zijn beschreven 

* lijst van instituties waar informatie verspreid moet worden 

* folder met brede verspreiding 

* ong 10 bijeenkomsten 

* bronnenlijst 

* topic lists  

* overzicht vast te leggen metadata 









voorbereiding is alsmede ook hun eigen collectie kan 

versterken..  

   “Al lezende (in onze concept aanvraag) zie ik 

hier wel gewoon een mooi boek in ontstaan, met interviews 

met mensen, portretten en foto's van het materiele erfgoed. 

Dat is dan een soort publieksversie van het onderzoek die 

laagdrempelig en toegankelijk is en daarmee bijdraagt aan 

het vergroten van kennis bij het Nederlandse publiek over 

orientaals orthodoxe christenen. Voor onderzoekers is een 

online database met data nuttig, maar voor impact daarvan 

op samenleving en publiek heb je een 'lichter' product 

nodig.” Samen met   van de PKN gaan we op zoek 

naar een geschikte uitgever. 

   

  Samenstellen dossier dat gericht is op hergebruik van de 

projectresultaten voor museale presentaties en promoten in 

de museumsector.  Een tweede dossier samenstellen dat 

gericht is op gebruik in academisch onderwijs. 

   

  Presentatie van de resultaten aan de Rijksuniversiteit 

Groningen waarmee wordt gekeken of de universiteit met 

haar micro-credential team een 

trainingsprogramma/module kan ontwikkelen om studenten 

te leren hoe om te gaan met oral history techniques, 

inclusief omgang met de ethische code (StoRe). 

in 

samenwerking met RUG 

  

  Voorbereiding plus opzet van powerpoint presentatie en 

uitvoering openbare lezing aan de universiteit van 

Groningen via Studium Generale Groningen. 

 , 

jongeren 

8 uur 

 

 

 

  Tijdens het Anna Lindh Foundation Forum in juni 2025 in 

Albanie is vanuit deelnemende EuroMed landen 

belangstelling getoond voor ons project. Daarom 

voorbereiding presentatie van de onderzoeksresultaten aan 

het gehele netwerk van de Anna Lindh Foundation, een 

universitair/NGO netwerk voor dialoog, EU instanties en 

policy makers in Brussel. Presentatie in Brussel 

 

 

 (Anna Lindh 

Foundation) 

Met 2 opgeleidde 

jongeren 

20 uur 

 

 



  De resultaten van dit project actief onder de aandacht 

brengen via de twee belangrijkste televisiekanalen binnen 

de Suryoyo gemeenschap. 

Be Shao Stichting en 

Suryoyo Media 

Foundation 

  

  Uitvoering van andere activiteiten zoals genoemd in het 

activiteitenplan met betrokken jongeren en activiteiten die 

in de loop van het project door de gemeenschap zelf worden 

aangedragen. 

 40 uur 

 

 

  Ontwikkeling van folders in meerdere talen waarin de 

resultaten van dit project worden samengevat met een link 

naar de volledige teksten en videos online met een aanzet 

voor de vorming van een orientaals orthodox archief en 

documentatiecentrum. 

 16 juur  

  Overleg met alle deelnemers hoe de resulaten kunnen 

bijdragen aan het vormen van een archief/erfgoed centrum 

in het klooster. 

   

  Ontwikkeling certificaat voor allen die aan dit project 

hebben meegedaan en afdrukken daarvan. 

Verzending van uitnodiging aan het Faro netwerk, en vele 

andere bij dit project betrokken netwerken voor een grote 

afsluitingsceremonie. 

 4 uur  

  Grote afsluitingsceremonie in het klooster van Mor Ephrem 

met daarbij overhandiging van een door Aartsbisschop 

Polycarpus getekend certificaat aan alle betrokkenen met 

zijn/haar naam geschreven in kalligrafisch schrift met 

presentatie van ideeen voor de vorming van een 

archief/erfgoed centrum in het klooster. Gelegenheid met 

hapjes en drankjes. 

Met bijdragen 

stuurgroep met  

 

8 uur Mor Ephrem 

klooster 

  Verspreiding folders in alle orientaalse kerken in Nederland 

en via de Raad van Kerken naar alle lidkerken 

Maximale sociale media gebruiken voor elektronische 

verspreiding in alle netwerken. 

 

 

8 uur  

  Eindrapportage  

 

16 uur  






